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МИХАЙЛО СТАРИЦЬКИЙ І ОДЕСА 
 
 
 
«Виколисаний у її лоні» – саме так назвав свою статтю, присвячену 

перебуванню М. Старицького в Одесі, мій вчитель і науковий керівник 
І. Дузь. Ця стаття з’явилась в газеті «Літературна Одеса» в 1994 році. Вона 
розпочинається словами самого М. Старицького: «Я виколисаний у її лоні, 
та хіба тільки я? Своїми грудьми вона годувала нас. На своїх грудях наші 
голови пестила і гріла..»1. Це дійсно так, бо театральні трупи, створені 
М. Старицьким з великим тріумфом гастролювали в Одесі. Перебування 
відомого діяча театральної справи залишили помітний слід на сторінках 
одеської преси, а також місцевих видань, що друкували твори драматурга і 
рецензії на них. Спробуємо поринути в театральне життя Одеси крізь 
дослідження зв’язків М. Старицького з причорноморським містом. 

У 80-ті роки ХІХ століття в Одесі виходила значна кількість місцевої 
преси різної за своїм напрямом – «Одесский листок», «Одесские новости», 
«Одесский вестник», «Новороссийский телеграф», на сторінках якої жваво 
обговорювалось театральне життя міста. Багато захоплюючих слів 
знаходимо в оцінці українського театру, українських акторів. Газета 
«Новороссийский телеграф» за 8 лютого 1895 року у рубриці «Театр і 
музика» повідомляла, що «В Одессу приехал вчера автор большинства 
малорусских пьес М. П. Старицкий, Уже одно присутствие г. Старицкого 
на репетициях в Новом театре обеспечивает сценический успех тем 
пьесам, которые принадлежат его перу и которые пойдут в эти дни. Но 
пребывание г. Старицкого в Одессе, как видно, не ограничится одним 
этим. На спектакле 6 февраля публика, узнав, что автор шедшего в тот 
вечер драматического этюда «Зимний вечер» находится в театре, 
потребовала по окончании пьесы его выхода на сцену, и когда 
г. Старицкий предстал в обществе г-жи Заньковецкой и г. Садовского 
раздались оглушительные аплодисменты и крики «браво». Желательно бы 
видеть г. Старицкого в имеющей пойти 9 февраля пьесе «Талан» в роли 

 
1 І. Дузь, Виколисаний у її лоні, Літературна Одеса, Одеса, 1994, С. 28-31. 
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редактора газеты». Цей тріумф на одеському узбережжі був добре 
знайомий Старицькому. 

Ще в 1884 році після перегляду вистави «За двома зайцями» 
«Ведомости Одесского градоначальства» повідомляли: «Автор был 
вызываем много раз после каждого действия и ему были устроены такие 
шумные овации, которые выпадают на долю немногим современным 
сочинителям. В пьесе такая масса остроумных положений, такое 
множество комических сцен, что публика хохочет до упаду от начала до 
конца пьесы, а в некоторых сценах хохот и рукоплескания прерывали игру 
артистов» (14 січня). Так було і в 1894 році, коли «Новороссийский 
телеграф» відгукнувся на постановку п’єси М. Старицького «Кривда і 
правда»: «Пьесу эту столичные и киевские газеты признали за лучшую из 
всех написанных г. Старицким пьес: впервые она шла в Москве в день 30-
летнего юбилея литературной деятельности г. Старицкого. Пьеса написана 
серьезно и отвечает требованиям современной критики… «Моск. листок» 
назвал новую пьесу г. Старицкого «самой бойкой по широкому замыслу и 
художественному исполнению пьес» (13 грудня). 

З величезним успіхом в Одесі пройшла п’єса драматурга «Ой не ходи, 
Грицю, та на вечорниці». В одеській періодиці знаходимо спогади про те, 
що в п’єсі багато ефектних сцен і картин з народного життя, деякі номери 
за вимогою публіки повторювали кілька разів («Одесский вестник», 1890, 
13 червня). Саме тому прихильники твору звернулись з проханням до 
керівництва трупи про її повторення, квитки на виставу були продані 
(навіть на приставні місця): «Драма… прошла так хорошо и так детально 
правильно, согласно народному духу, что лучшего и большего нельзя и 
требовать» («Новороссийский телеграф», 1892, 19 січня). Слід зазначити, 
що одеська періодика іноді досить критично, навіть різко полярно 
оцінювала дану п’єсу. Так, у тому ж «Новороссийском телеграфе» за 1894 
рік знаходимо доволі негативний відгук про твір драматурга: 
«Поставленная… пьеса г. Старицкого «Ой не ходы, Грицю, на вечорныци» 
принадлежит к числу весьма слабых драматических произведений…» (24 
листопада). Але вже через кілька місяців газета змінює думку: «Пьеса «Не 
ходы, Грицю», состоящая из народных хоровых сцен, колядок, щедривок и 
т. п. остатков патриархального быта, конечно, прошла безукоризненно… 
Театр почти полон. Это тем удивительнее, что «Грыць» идёт уже третий 
или четвёртый раз, но, видно, прекрасное не надоедает» (1895 рік, 1 січня). 

В червні 1890 року трупа під керівництвом М. П. Старицького 
приїздить на гастролі до Одеси. Відкриває зустріч з одеською публікою 
п’єса «Сорочинський ярмарок». І одразу відгуки про початок гастролей: 
«Давно уже сад при гостинице «Гранд-Отель» не вмещал в себя такой 
массы публики… Кто не знает прелестный рассказ Гоголя «Сорочинская 
ярмарка»? Оперетка представляет собой переделку этого рассказа с 
небольшими, конечно, изменениями, сообразно требованиям сцены, 
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Переделка сделана г. Старицким весьма удачно. Живые сцены сменяют 
одна другую и зритель с интересом следит за ними… Вообще оперетка 
очень недурна и будет иметь у нас успех, тем более, что исполняется она 
труппой г. Старицкого согласно, стройно, с ансамблем» (5 червня). Вже 
через кілька років М. Старицький бере на себе відповідальність виступити 
в даній п’єсі в якості режисера і це також було підмічено пресою. 
У «Ведомостях Одесского градоначальства» за 1893 рік зазначалось: 
«Труппа г. Садовского не только преодолела трудности, но даже 
щегольнула многими новыми сторонами режиссёрского искусства, что мы 
объясняем тем, что на сей раз постановкой оперетты распоряжался сам 
автор, г. Старицкий…» (9 січня). 

Високої оцінки здобула і п’єса «Утоплена», лібрето до якої написав 
М. Старицький. Під час гастролювання його трупи в Одесі, місцева преса 
схвально зустріла постановку даного твору. Так, відзначаючи 
«чрезвычайно удачное и даже мастерски составленное либретто», газета 
«Одесские новости» також позитивно оцінює гру трупи М. Старицького: 
«Поставленная третьего дня новейшая малороссийская оперетта 
«Утоплена» имела положительный успех и, без сомнения, будет служить 
самой выдающейся новинкой сезона. Вызовам и аплодисментам, 
которыми публика наделила исполнителей, автора либретто г. Старицкого, 
композитора г. Лысенко и декоратора г. Сарти, не было конца. Пьеса 
действительно была обставлена чрезвычайно мило и прошла с той 
живостью, которая составляет неотъемлемую принадлежность труппы 
г. Старицкого» (1885, 4 січня). 

Надзвичайним успіхом користується у місті і вистава драматурга 
«Циганка Аза», де головну роль грає М. Заньковецька. «Новороссийский 
телеграф» за 1893 рік подає таку оцінку твору: «Спектакль 27 декабря 
привлёк в Новый театр столько публики, что не только зал был 
переполнен, но многие должны были удалиться, так как все билеты до 
последнего были проданы» (29 грудня). Позитивний відгук знаходимо і у 
«Ведомостях Одесского градоначальства»: «Драма Старицкого «Цыганка 
Аза» занимает в малорусском репертуаре видное место. Хорошая, цельная 
обрисовка типов, сценичность пьесы и в высшей степени интересный 
сюжет – всё вместе выдвинуло эту драму настолько, что за относительно 
короткое время она, как нам известно, обошла все малорусские сцены. 
Этим объясняется и то обстоятельство, что третьего дня смотреть пьесу 
собралась в «Новый театр» масса публики» (1894 рік, 12 грудня). Однак, 
не завжди лише позитивні відгуки подають засоби інформації. Так у 
журналі «Театр» поруч із схвальними оцінками, знаходимо і зауваження, 
висловлені на адресу драматурга: «Циганка Аза», сюжет которой 
заимствован из одной очень популярной повести Крашевского, 
принадлежит к числу лучших произведений г. Старицкого. Не выходя из 
рамок обычной мелодрамы с неизбежными душераздирающими сценами, 
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в роде истерик, обмороков, проклятий и других полупатологических 
атрибутов, получивших право гражданства в малорусском репертуаре, 
пьеса эта тем не менее изобилует массою истинно поэтических мест, 
подкупающих зрителя, в значительной степени искупающих все 
шероховатости драматурга-переделывателя, несколько скрывающих и 
замаскировывающих те белые нитки, на которых нанизаны без особой 
святи различные пёстрые и любопытные картинки из крестьянской и 
цыганской жизни» (28 вересня). 

У 1890 році в Одесі відбувся бенефіс Михайла Старицького. Для цієї 
події драматург обирає п’єсу «Юрко Довбиш». «Одесские новости» 
повідомляють про це місцеву громаду: «Состоится бенефис предприимчивого 
антрепренёра и известного малорусского писателя М. П. Старицкого. Идея 
исторической пьесы «Юрко Довбыш», по слухам, лучшая из репертуара; 
«новинка» эта принадлежит перу самого бенефицианта и пойдёт при 
личном участии автора. Таким образом, спектакль представляет тройной 
интерес: публика по заслугам сможет оценить бенефицианта как 
антрепренёра, артиста и автора. Надо потому думать, что публика 
сочувственно отнесётся к этому спектаклю» (2 липня). А вже оцінюючи 
виставу після перегляду, «Одесский вестник» фіксує: «Юрко Довбыш» 
представляется нам удачным произведением малорусского писателя… 
Автор пьесы, М. П. Старицкий, играл старика-гуцула, роль маленькая и не 
из главных, тем не менее почтенный М. П. сумел обратить внимание 
публики на свою игру. Музыкальная и декоративная стороны пьесы, 
прекрасны. Как литературное произведение «Юрко Довбыш» представляет 
ценный вклад в малорусскую литературу» (4 липня). Але не завжди лише 
схвальні відгуки про п’єсу знаходимо в місцевій пресі. Так критик Емзе в 
статті «Малороссы» в газеті «Одесские новости» писав: «Плодовитый 
автор воспользовался хорошим материалом, но не совсем умело, нам 
приходится указать на отсутствие драматического действия и серьёзного 
комического элемента, растянутость сцен, плохую обрисовку романтической 
завязки и т. д. Господин Старицкий поступил бы более практично, если бы 
написал на этот сюжет повесть» (1890, 15 липня). Попри в цілому 
позитивний відголосок про драму, журнал «Театр» також дорікає авторові 
відносно твору: «Это одна из тех малорусских пьес, которые производят 
тяжелое впечатление. Вся драма состоит из ряда эпизодических картин, 
едва связанных одна с другой» (1896, 30 січня). 

М. П. Старицький відомий не лише як видатний драматург, а також і 
як організатор театральної справи. Це помічає «Одесский вестник» 1883 
року, який високо оцінює внесок М. Старицького у розвиток театру: 
«Приехавшая к нам труппа русских драматических артистов… составлена… 
известным драматическим писателем Михаилом Петровичем Старицким… 
Мы можем уже заключить, насколько даровитый антрепренёр стоит во 
главе труппы! Если же возьмём во внимание, что дело подобной 
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антрепризы есть первое во времени в нашем крае, то не можем не сказать 
труппе г. Старицкого искренне наше «помогай Бог» (19 серпня). Місцева 
преса не тільки високо оцінювала гру акторів трупи, але й виділяла 
значимість письменницької заслуги Старицького. Газета «Новороссийский 
телеграф» за 1883 рік фіксує: «Нужно выразить полную благодарность 
г. Старицкому как составителю труппы, что он ангажировал такой 
персонал малорусских артистов и артисток, какого Одесса давным-давно 
уже не видела. Стоит упомянуть только имена гг. Заньковецкой, 
Садовского, Грицая, Манько, Садовской и др., чтобы вся публика, 
посещающая малороссийские спектакли, пришла в восторг. 

Г. Старицкий известен и как драматический писатель. При таком 
значении в области литературы и искусства главных сил, гостящей у нас 
малороссийской труппы, не удивительно, что она с каждым днём 
заслуживает все большее и большее расположение и внимание со стороны 
публики… Следовало побывать хотя бы на одном из данных четырёх 
представлений, чтобы судить о том, насколько рационально и со знанием 
антрепренёрского дела составлена настоящая труппа. В высшей степени 
любопытно… видеть, как сам же автор является выполнителем того или 
другого созданного им типа» (21 серпня). 

Одеська преса висувала високі надії на гастролі трупи Старицького в 
місті. Зазначимо, що газета «Одесский вестник» висловлювала такі 
спостереження: «Есть надежда, что в разгаре зимнего сезона труппа 
г. Старицкого посетит Одессу и снова встретит здесь радушный и 
блестящий приём» (1883, 8 вересня). А «Ведомости Одесского 
градоначальства», не стримуючи своїх емоцій, відзначають: «Судьбу 
гостящей у нас малорусской труппы г. Старицкого можно считать 
решённой. Спектакль за спектаклем проходит при полном сборе и при 
шумных овациях, которые выпадали на долю только иностранных 
знаменитостей… Господин Старицкий – антрепренёр, преследующий 
чисто идейную цель, а не барышническую, что составляет большую 
редкость в наше время... К тому же г. Старицкий оказывается 
антрепренёром очень энергичным и не щадящим ничего для торжества 
идеи искусства» (10 січня, 1844). 

Яких тільки схвальних слів ми не знаходимо в рецензіях: «Разве не 
волшебник г. Старицкий», «энергичный и умелый антрепренёр», «почтенный 
антрепренёр», «прекрасная труппа г. Старицкого», «честное, чуждое 
всяких эксплуататорских целей отношение антрепренёра к артистам», 
«М. П. Старицкий, человек идейно преданный искусству». Майже всі 
статті і рецензії в одеській пресі були насичені і перенасичені 
захопленням, подякою видатному діячу театральної справи 
М. П. Старицькому, бо Одеса завжди залюбки приймала український театр 
корифеїв і жила самобутнім, театральним життям. 

 



 
 

Ludmiła Mostowa 
 
 

356

Бібліографія 
 
– Дузь І. М. Виколисаний у її лоні / І. М. Дузь // Літературна Одеса, Одеса, 1994, С. 28-31. 
− М. П. Старицький в Одесі, Бібліографічний покажчик, Одеса, 2010, 56 с. 

 
 
 

Ludmiła Mostowa 
Odessa 
 

 
STARYTSKY AND ODESSA 

 
In the article the stage fate outstanding Ukrainian master of drama, theatrical business 

organizer Mikhail Petrovich Starytskogo. Investigates and reveals little-known pages due 
outstanding director, playwright and actor from Odessa. It turns scenic attractions fate plays 
author, evaluation Odessa spectator audience. Great seam local press devoted benefit and tours in 
Odessa. We give profound expression researcher theatrical life of the city Ivan Mikhailovich 
Duzya. 

Assessing the game Ukrainian and Ukrainian theater actors, the media ascertain both 
positive and weaknesses in the creative works of Ukrainian corpse. 

Celebrity assess get plays Mikhail Petrovich Staritskogo, which took a direct part the 
author. Multiple memories ascertain applause, words to thank the performers, spectacular scenes 
and paintings of national life, colorfully represented in many plays. High thoughts become 
expressions of directing talent Mikhail Petrovich Staritskogo pages Odessa press. 

During hastrolyuvannya corpses Mikhail Staritskogo find reviews about staging «drowned», 
wrote the libretto to which the maestro. 

Much attention in Odessa periodicals assigned Mikhail Staritskogo the organizer of 
theatrical affairs, distinguished literary merit of the actor and the role Luminaries of the Ukrainian 
theater in literature and theater. 

Odessa newspapers put forward high hopes for touring troupe in Staritskogo. Almost all of 
the articles and reviews in Odessa media were saturated and oversaturated admiration, gratitude 
outstanding figures of theatrical affairs Mikhail Staritskogo for Odessa always gladly accepted 
Ukrainian theater luminaries lived and original, theatrical life. 
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ЛЮДМИЛА МОСТОВА – кандидат філологічних наук, доцент кафедри української 

літератури Одеського національного університету імені І. І. Мечникова. 
Основний напрямок наукової діяльності: давня українська література, історія 

української драматургії, культурно-історичні епохи в розвитку української літератури. 
Кандидатська дисертація: «Іносказання в прозі Івана Франка». 
Учбова діяльність (списки дисциплін, лекційні курси): давня українська література, 

художня література для дітей, історія української літератури 70-х-90-х років ХІХ століття, 
культурно-історичні епохи в українському літературознавстві. 

Наукові праці. Автор більш ніж 80 друкованих робіт. 


